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NOTICE:

For the need of technical improvement and system
upgrade, information contained herein may be subject
to change from time to time without prior notice.

Products of Edifier will be customized for different
applications. Pictures and illustrations shown on this
manual may be slightly different from actual product.
If any difference is found, the actual product prevails.

Product Introduction

Please read this manual carefully in order to use
the unit safety and to bring out its maximum
performance. Please be sure to keep this manual
for future.

Features

High performance Neodymium drivers with an ultra
diaphragm produce strong bass and a full audio
experience.

Bluetooth V4.0 makes high-performance audio
processing, and low latency.

10 hours of play back, and works within 10 meter of
distance.

Build-in high sensitivity Omni-directional Microphone
for pickup 360-degree sound source.

Soft leather and lightweight for long comfort use.

Easy 1o use function keys

Troubleshooting

lllustration

(@ LED indicator
Red light on: Charging, Light off: Fully charged
Blue light blinks quickly: search Bluetooth/incoming call
Blue light blinks slowly: connected to Bluetooth/answering
thhgh L blinks: low battery level

Peringatan!

1. Press and hold @ button for approximately 5 seconds, the
headphone is power on. And it's into pairing mode until blue
light continuously blinks;

2. Open headphone's Bluetooth to search Bluetooth device
Select"W570BT" to pair and connect. After successfully
connected, there's a prompt tone from headphone and blue
light blinks once per 4 seconds.

Note: After opening Bluetooth pairing,if no connection with

headphone within 3 minutes it will automatically turn off.

Keys function:

Skip to next track: press and hold“+"key

Return to previous track: press and hold"-"key

Increase volume: press“+“key

Decrease volume: press”

Answer the call: press” key once when the phone rings

Hangup the call: press’ key once during answering

Reject the call: press and hold“@"key for approx.2 seconds

Pause music/video: press‘@“to pause playing, press again to
resume playing

Specifications
Product type Enclosed, moving coil
Driver unit 30mm
Impedance 320hm
AT
Frequency
Response 20Hz~20KHZ
Bluetooth version V4.0
Bluetooth profile ~ HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Bluetooth distance ~ Approx. 10m

Accessory micro-USB cable*1pcs

Note: The design and specifications may be
changed without prior notice in order
to make improvements.

jAtencion!

No sound...

® Check if the volume is minimum.

o Ensure the audio source is available.

e Ensure your Bluetooth device is available and correctly
connected.

o In Bluetooth mode, if the audio playback is interrupted,
move the devices closer and retry the connection

e When connect via Bluetoothe, it's best to turn the
volume of your device up.

o Try another Bluetooth device for connection.

® Ensure Bluetooth function is enabled compatible on
your Bluetooth devices.

o Ensure EDIFIER W570BT is fully charged

® Switch EDIFIER W570BT off then on and reconnect to
the audio source.

If you have any further questions or concerns
regarding EDIFIER Products, please contact us by
dialing the technology support/service telephone
number (refer 1o the After-service card).

Untuk menjamin keselamatan diri Anda, jangan
memakai atau menyimpan headphone di sekitar
(dekat dari 10 cm) alat pacu jantung.

Jangan masukkan steker ke stopkontak listrik.

Awasi anak-anak saat menggunakan peralatan,
produk ini bukan mainan.

Mendengarkan headphone pada tingkat volume
tinggi - khususnya, selama waktu yang
lama - dapat merusak pendengaran Anda.

Penggunaan sakelar pada sistem hi-fi Anda, atau
penyumbatan pada headphone dapat menimbulkan
klik yang pada pengaturan volume tinggi dapat
memengaruhi pendengaran Anda.

Karena itu, selalu mengatur kontrol volume paling

rendah sebelum beralih di antara berbagai sumber
(penala, pemutar piringan hitam, pemutar CD, dll)

atau penyumbatan pada headphone.

Untuk keselamatan lalu lintas, jangan gunakan
headphone selama mengemudi atau berkendara.
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Por su propia seguridad, procure no llevar ni
guardar estos auriculares muy cerca de su
marcapasos (a menos de 10cm).

No introducir el conector Jack en los casquillos
conductores de corriente.

Vigile a sus hijos al utilizar el equipo. Este producto
no es un juguete.

La utilizacion de auriculares a un volumen muy
alto - sobre todo al utilizarlos durante largos
periodos - puede conducir al deterioro del oido.

Al operar los interruptores de su sistema Hifi o al
conectar los auriculares al sistema puede hacer clic,
lo que a un volumen muy alto puede deteriorar el
oido. Por lo tanto disminuya el nivel de volumen

al minimo al seleccionar entre diferentes fuentes
(radio, tocadiscos, reproductor de CD ...) en su
sistema HiFi o al conectar los auriculares.

Para no poner en peligro ni su capacidad de
conducir, ni la seguridad de otros usuarios de la
via publica, no utilice en ninguin caso sus
auriculares al conducir un vehiculo o al andar en
bicicleta.
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Conseils de Sécurité!

Pour votre sécurité, ne portez pas et ne posez pas
ce casque a proximité immédiate (moins de 10 cm)
d'un pacemaker.

Ne pas introduire la fiche a jack dans des prises de
courant.

Surveillez vos enfants s'ils utilisent I'appareil. Ce
produit n'est pas un jouet.

Un casque d'écoute utilisé a un volume élevé risque
de provoquer de troubles de l'audition, en particulier
s'il est porté de facon prolongée.

Lorsque vous procédez a un réglage sur votre
installation hi-fi ou que vous branchez le casque
sur l'installation, des bruits dangereux pour l'oreille
peuvent se produire si le son est réglé sur un
volume élevé. Pour cette raison, il faut toujours
mettre le son au minimum avant de passer d'une
source a l'autre (radio, platine, lecteur de CD ...)
ou de brancher le casque.

Pour ne pas mettre en danger votre sécurité au
volant ni celle des autres usagers de la route,
n'utilisez jamais le casque lorsque vous conduisez
ou que vous roulez a vélo.

Attenzione!

Al fine di garantire la sicurezza personale, fare
attenzione che queste cuffie non siano posizionate
in prossimita del proprio eventuale pace maker
(con una distanza inferiore a 10 cm).

Non introdurre la spina jack in una presa sotto
tensione.

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo.

Questo apparecchio non & un giocattolo.

L'utilizzo delle cuffie ad alto volume, soprattutto se
prolungato, puod danneggiare I'udito.

Maneggiare le manopole del Vostro sistema hi-fi o
inserire le cuffie quando il volume & troppo alto,
potrebbe produrre dei rumori che potrebbero
danneggiare I'udito, soprattutto se il volume ¢ alto.
Si consiglia pertanto di regolare il volume al minimo
prima di passare da una fonte all'altra (radio,
giradischi, lettore CD, ecc.) o prima di collegare le
cuffie.

Per la sicurezza nel traffico, si prega di non usare
mai le cuffie mentre si guida o si va in bicicletta.

Warning!

To guarantee your personal safety, please do not
wear or keep headphones in the vicinity (closer
than 10cm) of a pacemaker.

Do not insert plug into electric sockets.

Supervise children when using the equipment, the
product is not a toy.

Headphone listening at high volume levels -
particularly, over extended periods of time - may
damage your hearing.

The operation of switches on your hi-fi system or
plugging in the headphones may cause clicks which
at high volume setting may affect your hearing.
Therefore, always set the volume control to
minimum before switching between different
sources (tuner, turntable, CD player, etc.) or
plugging in the headphones.

For traffic safety, do not use headphones while
driving or cycling.
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Sicherheitshinweis!

Mpepynpexaerune!
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Um Ihre personliche Sicherheit zu garantieren,
achten Sie bitte darauf, dass dieser Kopfhorer nicht
in ndchster Néhe (ndher als 10cm) zu lhrem
Herzschrittmacher getragen oder auf-bewahrt wird.

Klinkenstecker nicht in stromfiihrende Buchsen
einftihren.

Beaufsichtigen Sie ihre Kinder bei der Benutzung
des Gerats. Das Produkt ist kein Spielzeug.

Die Verwendung von Kopfharern kann bei grolRer
Lautstdrke - vor allem im Dauerbetrieb - zur
Schadigung des Gehors fihren.

Bei Umschaltvorgéngen an Ihrer HiFi-Anlage oder
bei Anschluss des Kopfhdrers an die Anlage konnen
Knackgerdusche auftreten, die bei hoher Lautstarke
das Gehor beeintrdchtigen.Drehen Sie daher den
Lautstarkeregler immer auf Minimum, wenn Sie an
|hrer HiFi-Anlage zwischen verschiedenen Quellen
(Radio, Plattenspieler, CD-Player ...) wahlen oder
den Kopfhorer anschlieBen.

Um Ihre Fahrttichtigkeit und die Sicherheit anderer
Verkehrsteilnehmer nicht zu gefahrden, verwenden
Sie Kopfhorer keinesfalls beim Lenken eines Kfz
oder beim Radfahren.

B uensax rapaHTuu Bawweii 6e3onacHoCTV Npocum
He HaJleBaTh W He iepXaTh HayLIHUKN BONU3K
(6nvke 10 cm) kKapavoCcTUMynATopa.

SZHpELLlaeTCﬂ BCTaBNATb LWUTEKEP B SneKTpuyeckmne
PO3eTKN.

Mpu ucnonb3oBaHUM NpuGopa npucMaTpusaiiTe 3a
[IETbMU, TaK Kak 3T0 0bopyAoBaHUe He SBMseTcs
UIPYLLKOWA.

I'Ipocnywmaane MYy3bIK/ Yepe3 HayLWIHUKK Ha
BbICOKOW POMKOCTU, OCOBEHHO ANnUTENbHOE Bpems,
MOXET HaBpeaWTb BalLleMy ClyxOBOMY annapary.

BkritoueHme 1 BbIKIIOYeHUe NepeknioyaTteneit Ha
BbICOKOKQ4ECTBEHHOM CUCTEME BOCNPOU3BEAEHNS
UM NOAKIIOHEHNE HaYLIHUKOB MOXET NPUBECTU K
BO3HUKHOBEHMUIO LLIENYKOB, KOTOPbIE Ha BbICOKOM
TPOMKOCTW MOTYT HaHeCT Bpe[ Ballemy
CIyXoBOMY annapary.

Takum obpasom, Bceraa ycraHasnveanTe
rPOMKOCTb Ha MUHUMATbHbIA YPOBEHb, MpexXae Yem
NpOU3BOANTL NepekniodeHne Mexay pasnnyHbIMu
MCTOYHMKaMK (TIOHep, ANCK NpourpeiBaTens,
CD-npowurpbiBaTens 1 T.4.) UNu NoaknioyaTh
HayLUHWK1 B CUCTEMY.

ﬂﬂﬂ 6esonacHocTn AOPOXHOIo ABMKEHUA HE
VICI'IOJ'II:-Syl:ITE HayLHVKU BO BpeMs e3/bl Ha
Benocunese 1 BOXAeHUs aBToMoOBUns.
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Correct Disposal of this product. This marking indicates that
this product should not be disposed with other household
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used device, please
use the return and collection systems or contact the retailer
where the product was purchased. They can take this product
for environmental safe recycling.
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